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Abstract: Cette contribution explore quelques aspects liés aux études de traduction actuelles en
Roumanie, et tente d’identifier les influences, les convergences et les divergences entre les diverses
directions de recherche en traductologie d’Europe occidentale, centrale et orientale et de Roumanie.
Une proposition de typologie des travaux de traductologie dans et en dehors de l’espace étudié
s’accompagne de l’examen des facteurs conduisant au choix de langues non maternelles pour la
publication de ces travaux.
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